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 های تالیفی، تدوین و گردآوری کتاب پرسشنامه ارزیابی                                                             فناوری دانشگاه و معاونت  تحقیقات  

 

 عنوان فارسی کتاب:

 کتاب: لاتین عنوان

 

 :مشخصات داور 

 کد ملی:                                         نام و نام خانوادگی:                                              

  گروه آموزشی:                                                                      رتبه علمی:                             

 تلفن همراه:                                                                                    پست الکترونیک:     

 

 سوابق انتشاراتی داور: 

 

 نام کتاب ردیف
 نام نویسنده

 )در صورت ترجمه(
 ویرایش تصحیح ترجمه تألیف

       

       

       

 

 

 این به مدارک کلیه همراه به را خود ارزیابی نتیجه اثر، دریافت از پس هفته 3 مدت ظرف حداکثر است خواهشمند محترم؛ * داور

 .ارسال فرمائید مرکز

 

 

 .فرمائید خودداری ها پاسخ گذاشتن خالی از و داده پاسخ سؤالات تمامی به است خواهشمند محترم، داور
 

 

 

 

 



2 
 

 تدوین و گردآوری ،تالیفالف( کاربرد کتاب و ضرورت 

 برد كتاب از كدام نوع است؟ ركار

                      عمومي                      كمك درسي                   درسي                 مرجع             

 در صورتي كه اين كتاب درسي يا كمك درسي است، براي چه مقطع تحصيلي مناسب است؟ 

   دكتري تخصصي         عمومي  دكتري          كارشناسي ارشد       كارشناسي        كارداني          

 خير             آيا مشابه اين كتاب به زبان فارسي موجود است؟   بله .1

 .لطفا عنوان و نويسنده آن را بنويسيد ،در صورت وجود كتاب مشابه .2

 ؟مشابه چيستهاي ارجحيت اين كتاب نسبت به كتاب  .3

 

 ساختار کتابب( 

 .فرمائيدلازم را ارائه  حاتيتوضعنوان پيشنهادي و  آيا عنوان كتاب با توجه به محتواي آن مناسب انتخاب شده است؟. 1

 .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض آيا فهرست مندرجات كتاب به شكل مطلوب و جامع در ابتداي كتاب آورده شده است؟ .2

 .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض مناسب است و در پيشگفتار هدف از تاليف و نوع مخاطبين بيان شده است؟نگارش بخش مقدمه  آيا. 3

 .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض ؟چارت ها و .... توانسته است به فهم كتاب كمك كند ،نمودارها ،تا چه اندازه استفاده از تصاوير. 4

 .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوضآيا توالي و نظم منطقي بين فصول رعايت شده است؟ . 5

لازم را  حاتيتوضگيري نهايي هر فصل در انتهاي آن آورده شده است؟ آيا اهداف آموزشي مربوط به هر فصل در ابتداي آن و خلاصه و نتيجه .6

 .فرمائيدارائه  زين

  .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوضآيا عناوين اصلي و فرعي با تيتر جداگانه متمايز شده است؟  .7

 .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض؟ . شيوه ارائه مستندات و ارجاعات در كتاب را چگونه ارزيابي مي كنيد8

 .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض؟ منابع استفاده شده در كتاب تا چه اندازه به روز و معتبر هستند. 9
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 ج( محتوای علمی 

 .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض است؟ محتواي متن پيشنهادي تا چه اندازه نوآورانه. 1

 كيفيت كلي متن حاضر از لحاظ انتقال محتواي علمي و كاربردي بودن چگونه است؟ .2

  ضعيف           متوسط               خوب          عالي 

 .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض آيا بين محتواي مطالب فصول با عناوين آنها هماهنگي وجود دارد؟. 3

 

 و سهولت درک مطلب  ینثر فارس ییوایشد( 

 .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض ؟و نوشتار نثر رواني دارد دستور زبان فارسي و آئين نگارش رعايت شده استدر متن آيا . 1

   .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض صورت گرفته است؟خارجي يابي اصطلاحات آيا صحت و دقت لازم در معادل. 2

   .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض يابي شده در زيرنويس آورده شده است؟ آيا واژگان معادل. 3

   .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض ؟مطالب كتاب از نظر علمي قابل فهم هست آيا. 4

   .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض اند؟تر شدهآيا مطالب مهم و جالب متن، گزينش و برجسته. 5

   .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض)در صورت وجود(  متناسب با حجم و موضوع كتاب است؟  آيا تعداد جداول و نمودارها .6

 نظریه نهایی 

 د؟يدانيكتاب مناسب م نيا يرا برا ريز يها نهياز گز كيكدام  يجنابعال يبا توجه به داور

 . قابل چاپ است يفعل تيكتاب با وضع

  . قابل چاپ است يشنهاديكتاب با انجام اصلاحات پ

 . قابل چاپ است دييمجدد و در صورت تأ ينيو بازب يابيارز يو ارجاع برا يشنهاديكتاب پس از انجام اصلاحات پ

 . ستيكتاب قابل چاپ ن

 

 دلایل رد یا پذیرش کتاب: 

 

 .دیفرمائ انیب دیدار یگرید نظر ایاصلاحی  شنهادیچنانچه علاوه بر موارد فوق پ، خواهشمند است
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 کتاب  ترجمه یابیپرسشنامه ارز       تحقیقات و فناوری                                                   معاونت 

 

 آخرین ویرایش: چاپ سال                                                                                  کتاب:  لاتین عنوان

 کتاب اصلی: ISBN                        :                                                                 عنوان فارسی کتاب

 ناشر:                                                                                                 نویسنده اصلی:

 

  

 :مشخصات داور )ضروری(

 کد ملی:      نام و نام خانوادگی:                                                                              

  گروه آموزشی:                                 رتبه علمی:                                                              

 تلفن همراه:                                                                         پست الکترونیک:            

 

 سوابق انتشاراتی داور:

 

 نام کتاب ردیف
 نام نویسنده

 )در صورت ترجمه(
 ویرایش تصحیح ترجمه تألیف

       

       

       

 

 

 این به مدارک کلیه همراه به را خود ارزیابی نتیجه اثر، دریافت از پس هفته 3 مدت ظرف حداکثر است خواهشمندمحترم؛  داور

 .ارسال فرمائید مرکز
 

 فرمائید خودداری پاسخ ها گذاشتن خالی از و داده پاسخ سؤالات تمامی به است خواهشمند محترم، داور
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  الف( کاربرد کتاب و ضرورت چاپ

 .آيا متن اصلي قبلا ترجمه شده است؟1

 خير              آري   

 لطفا امتيازات ويژه اين اثر را بيان نمائيد. . 2

 

 .کاربرد کتاب از کدام نوع است؟3

    عمومي            مرجع           پژوهشي        کمك درسي      درسي    

        

 ت؟. درصورتي که اين کتاب درسي يا کمك درسي است، براي چه مقطع تحصيلي مناسب اس4

  دکتري تخصصي          عمومي دکتري          کارشناسي ارشد   کارشناسي   کارداني  

 است؟براي ترجمه از آخرين ويرايش استفاده شده . آيا 5

 خير               آري   

 

 یعلم یکتاب از لحاظ محتوا یکل تیفیکب( 

 

  .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض ، متناسب است؟پيشنهاديين آيا محتواي کتاب با نيازهاي گروه مخاطب. 1

 .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض ؟تواند بعنوان يك متن آموزشي گويا و رسا مورد استفاده قرار گيردآيا اين ترجمه مي. 2

 .کيفيت کلي متن حاضر از لحاظ انتقال محتواي علمي و کاربردي بودن چگونه است؟3

 

 د(کیفیت ترجمه 

 

 .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوضزبان مبدا را چگونه ارزيابي مي کنيد؟  مترجم به تسلط علمي . 1

 

 .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض . آيا اصطلاحات تخصصي در کل کار يکدست ترجمه شده اند؟2

 

 .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض شيوايي و روشني متن ترجمه شده را چگونه ارزيابي ميکنيد؟ 3

 

 .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض . آيا معادل هاي نا آشنا در متن اصلي در متن ترجمه شده پانوشت دارد؟4
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 مورد را اشاره نمائيد.  3آيا اين ترجمه نياز به ويرايش ادبي دارد؟ حداقل .  5

 

 .فرمائيدارائه  زيلازم را ن حاتيتوض. کيفيت کلي ترجمه از لحاظ حفظ اصالت در معني و تطابق ترجمه با متن اصلي چگونه است؟ 6

 

 د.يارائه فرمائ زيلازم را ن حاتيايد؟ توض . آيا موارد نامفهوم، نادرست، مغشوش يا بي معنا را در متن ترجمه مشاهده کرده7

 

  به الفباي فارسي دچار اشتباه شده است را مشخص نماييد يبازنويسي اسامي، اصطلاحات و واژه هاي خارجمواردي را که مترجم در 

 

  مواردي را که مترجم در متن اصلي به درستي درك نکرده يا به درستي به فارسي برنگردانده است، با قيد صفحه و سطر، مشخص

 نماييد.

 نماييد. مواردي را که در ترجمه جا افتاده است را مشخص 

 

 

 نظریه نهایی: 

 د؟يدانيکتاب مناسب م نيا يرا برا ريز يها نهياز گز كيکدام  يجنابعال يبا توجه به داور

 . قابل چاپ است يفعل تيکتاب با وضع

  . قابل چاپ است يشنهاديکتاب با انجام اصلاحات پ

 . قابل چاپ است دييمجدد و در صورت تأ ينيو بازب يابيارز يو ارجاع برا يشنهاديکتاب پس از انجام اصلاحات پ

 ، علت را بيان نماييد. ستيکتاب قابل چاپ ن

 

 .دیفرمائ انیب دیدار یگریدنظر ای شنهادیخود درباره کتاب، چنانچه علاوه بر موارد فوق پ ینظرات کل انیخواهشمند است ضمن ب

 


